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IlleneTrIpHBIH: meticulous

The otherBday in an Internet discussion, someone mentioned the word
IerneTUILHOCTD, and
I thought: Oh, I hate thatBword. Great idea for a column, though.

So here IBam on Day 3 of Me vs. Russian Word.

The problemBwith the noun

IeNneTUIBHOCTS Or the adjective meneTunbHbBIN is that there

isn’t one word in English that coversBthe range of meaning and also has the same
connotations and associations. TheBwords come from the root of

miena (splinter, sliver), and

so they have the senseBof being concerned with every little splinter, that is, every little detail
ofBsomething. They suggest a scrupulous honesty and precision in any matters of@money or
behavior. So someone who is meneTwibHBIN Will not only calculate a business deal with
precisionBand attention to every detail, he’ll also count out the money he owes you downEto
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the last cent or kopek.

[[enmeTUIHLHBIN YeJIOBEK is close to obsessive andBsometimes even a little fussy. But in a
good way.

And whenByou hear the word, you run to your thesaurus because not one word, and not
evenBtwo or three words, fit all the contexts it’s used in.

SometimesHit might refer to modesty.

I bIpUaThIN

MeTaJl/I CKpbIBaeT Te0sI OT IIIeU 10

KOJIeH, I03TOMY ITeNeTHUIbHBIM >KeHIIIMHAM, HaBepHOe, II0JIb30BaThCS 3TUMU TyajleTaMU
He cIuIKom yao6Ho (MetalBwith lots of holes in it covers you from neck to knees, so prudish
womenEprobably wouldn’t find it that comfortable to use that toilet.)

In otherBcases, it refers to someone who is very proper, the kind of person who
knowsHexactly what clothes to wear on what occasion, always writes thank you notes
—HBhand written and posted by mail, of course — and would never slip up and use

TBI

(informal you) with someone who isBclearly

BHI (formalB&you).

OHa 6bUTa MPpUHIUIIUAIbHA U

IeneTuIbHa B

OTHOIIIeHUSX C TrobMU (She was principled and utterly proper and correctBin her dealings
with people.) OHa 6b171a Upe3BbIYAMHO HIENeTUILHOM SKEHIITMHOMN U

HHUKOr/a 6e3 CTyKa He BXO/IMIa KO

MHe (She was extraordinarily®meticulous in her behavior and never came into my room
without knocking.)

Sometimes IBsolve the translation problem by using the word scrupulously with an
adjective.&

OH OBUT IIeNeTUIbHO YUCTOIUIOTEH Y MEHSI 6eJibe, KaK TOIbKO

nepeopeBancsiB(He was scrupulously hygienic and changed his underwear every time he
changedBhis clothes.)

OH He YUYWJI UX MOPSIIOYHOCTH, HO TAK ITOTYUUIIOCH, YTO BCEX €ro

Y4eHUKOB OT/IMYAET IeneTwIbHast mopssmouHocTh (He didn’t teach them to be decent
people, butRit turned out that all of his students were renowned for being scrupulously
honest.)&R

OrHsometimes you can get away with just one word:

JIyutiie 6561

(¢unbMBbI PO HEMIEB CHUMATh CAMUM HeMIIaM, OHU K UICTOPUU OTHOCSITCS IleNeTUTbHO
(Germans should make films about themselves — they are meticulous aboutBtheir history.)

And inBother cases

IeneTUIbHBIN is used not to describe someone who is scrupulous, but
about anBissue or problem that requires scrupulous attention:
N3BUHUTE, YTO aHOHVMHO



MUIITY, HO BOIIPOC IerneTUIbHbIM (Forgive me for writingBanonymously, but this is a
delicate issue.) This might, in some contexts, be touchy,Bthorny, or sensitive:

Eé neHcus

Ieno merneTunbHoe (Her pension is a tricky issue.)

And inBstill other cases you just throw out every word you’ve ever used and grabBanother
word altogether: {I HempUXOTIUB B

NUIle, HO OYeHb IIeNeTUIbHO OTHOIIYCh K

He3HaKoMbIM O1tomaM (I'm easy-going about food, butBreally picky about unfamiliar
dishes.)

See why IRhate this word?
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